
Studien zu Benedictus Levita. VIII. 347

3, 99 = Conc. Afric. c. 96 in. (p. 273); vgl. unten 3, 437; 
Cap. Angilr. c. 18. Zu Anfang ‘Item’ vor ‘Placuit’ gestri­
chen. Bei ‘liberti’ tilgt Benedikt das im Original voran­
stehende Adjektivum ‘proprii’, wodurch er eine quellen­
widrige Verallgemeinerung der Anklageunfähigkeit be­
zweckt und erreicht. Die Worte ‘omnesque infames per­
sonae’, die dem Text des Originals fremd sind, hat Ben. 
aus der Rubrik des c. 96 Afr. cit. bezogen.

3, 100 = Conc. Afric. c. 97 (p. 273). Anfang geändert: 
‘Placuit ut’ statt ‘Item placuit’. Fernere (geringfügige) 
Abweichungen: ‘approbare’ statt ‘probare’; ‘iam’ vor ‘non’ 
gestrichen; 3 Plurale: ‘egeri n t ‘valuerint’, ‘admittan­
tur’, wo im Original Singulare stehen.

3, 101 = Conc. Afric. c. 98 (p. 273). Textdifferenzen 
unbedeutend: ‘autem’ hinter ‘Testes’ gestrichen; ‘vel quos’ 
statt ‘vel etiam quos’; 'infra quattuordecim etatis suae annos 
nullus admittatur’ statt ‘intra annos XIIII  aetatis suae 
non admittantur’.
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3, 102 aus Cone. Afric. c. 105 med. (p. 287); vgl. zur 
zweiten Hälfte oben 2, 381t und Cap. Angilr. c. 9d. Ini­
tium gründlich umgestaltet: ‘Canones Africanae provinciae 
vel etiam decreta Nicena’ statt ‘. . . quia et nulla patrum 
definitione hoc ecclesiae derogatum est Africanae et de­
creta Nicaena sive’. Im übrigen weist das umfängliche 
Kapitel nur eine textliche Abweichung auf: ‘definierunt’  
statt ‘viderunt’. — Zwischen den Worten ‘finienda’ und 
‘maxime’ steht im Original ein von Ben. nicht übernom­
mener Satz ‘Nec — teneatur’.
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1) ‘XIII’ steht irrtümlich in der ed. 1609. 2) In 2, 381t
schreibt Ben.: ‘decreverunt’. 3) 3, 103. 104. (105?). (106a). (108).

4) 3, 105? (106a). 109. 110. 5) 3, 111. 6) 3, 107. 108. (3, 112
kann eine echte Grundlage haben). 7) Zu 3, 104 vgl. 2, 381v; zu
3, 108 vgl. 2, 381f; zu 3, 109 vgl. 2, 381r. ka. 8) Zu 3, 104:
Angilr. 26; zu 3, 106a: Angilr. Ila; zu 3, 108: Angilr. 9c; zu 3, 110:

Was von hier bis zum Wiedereinsetzen der unge­
mischten Dionysio-Hadriana (mit 3, 113) folgt, ist ein ord­
nungsloses Quellengemengsel aus Dion.-Hadr.3, Hisp. bzw. 
Augustod.4, Admonitio generalis 7895, untermischt mit zwei 
Fälschungen Benedikts6. — Beachtung verdient, dass das 
Gemengsel Beziehungen aufweist sowohl zu dem charak­
teristischen Kapitel Ben. 2, 3817, als auch zu den Capitula 
Angilramni 8.


